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L.R., ch. W-8Loi sur le transport du grain de l'OuestWestern Grain Transportation ActR.S..C. W-8

1993, ch. 13, 
art. 1616. Le paragraphe 55(5) de la Loi sur le 

transport du grain de l’Ouest est remplacé 
parce qui suit :

16. Subsection 55(5) of the Western Grain 
Transportation Act is replaced by the follow­
ing:

1993, c. 13, s.
16

(5) For the purposes of applying the defi- (5) Pour l’application de la définition de j£f“cîerde 
nition “government commitment” in subsec- 5 « engagement financier de l’État » à la cam- 5 rÉtat : 
tion (1) in respect of the crop year beginning pagne agricole commençant le 1er août 1993, 
on August 1, 1993, the aggregate of the items le total des éléments visés aux alinéas a) et 
referred to in paragraphs (a) and (b) of that b) de cette définition est réputé être égal à
definition shall be deemed to be ninety per quatre-vingt-dix pour cent du total déterminé
cent of the aggregate as otherwise deter- 10 par ailleurs, 
mined.
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(6) Pour l’application de la définition de 
« engagement financier de l’État» à chaque 
campagne agricole commençant le 1er août 
1994 ou après cette date, le total des élé­
ments visés aux alinéas a) et b) de cette défi- 15 
nition est réputé être égal à quatre-vingt-cinq 
pour cent du total déterminé par ailleurs.

(6) For the purposes of applying the defi­
nition “government commitment” in subsec­
tion (1) in respect of each crop year 
beginning on or after August 1, 1994, the 15 
aggregate of the items referred to in 
paragraphs (a) and (b) of that definition shall 
be deemed to be eighty-five per cent of the 
aggregate as otherwise determined.

Government 
commitment 
for subsequent 
crop years

Ordonnance : 
barème pour la 
campagne

(7) Malgré toute autre disposition de la 
présente loi ou toute autre loi fédérale, à 
l’exception du paragraphe 27(2) de la Loi de 20“|^ole ,994" 
1987 sur les transports nationaux, et malgré 
toute ordonnance prise antérieurement sous 
le régime de l’article 35, la Commission, 
conformément à ce dernier article et aux ar­
ticles 36 et 37, modifie par ordonnance, au 25 
plus tard quinze jours après l’entrée en vi­
gueur du paragraphe (6), le barème annuel

(7) Notwithstanding any provision of this 20 
Act or of any other Act of Parliament other 
than subsection 27(2) of the National Trans­
portation Act, 1987, and notwithstanding 
any previous order made under section 35, 
the Commission shall, in accordance with 25 
that section and sections 36 and 37 and not 
later than fifteen days after the coming into 
force of subsection (6), by order, vary the 
order prescribing the annual rate scale for the 
crop year beginning on August 1, 1994, and 30 fixé pour la campagne agricole commençant

le 1er août 1994; malgré tout tarif déposé et 
publié sous le régime de l’article 43, les 30 
compagnies de chemin de fer déposent et pu­
blient le nouveau tarif pour cette campagne 
conformément à ce dernier article au plus 
tard quinze jours après la prise de l’ordon-

Order re rate 
seule for 1994- 
95 crop year

notwithstanding any tariff filed and pub­
lished pursuant to section 43, every railway 
company shall file and publish the new tariff 
in respect of the crop year beginning on Au­
gust 1, 1994 in accordance with section 43 35 
not later than fifteen days after the varying 
order is made. 35nance.

17. L’article 63.1 de la même loi est rem­
placé par ce qui suit :

63.1 For the purposes of this Act, the ship- 40 63.1 Pour l’application de la présente loi, umitanMapart
per share limitation adjustment, in respect of le rajustement limitant la part des expédi- des expéditeurs
the 1993, 1994, 1995 and 1996 calendar leurs en 1993, 1994, 1995 et 1996 est égal à 40
years, is zero. zéro.

1993, ch. 13, 
art. 1717. Section 63.1 of the Act is replaced by 

the following:
1993, c. 13, s.
17
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